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EU-DECLARATION OF CONFORMITY

DE EU-KONFORMITATSERKLARUNG/ FR DECLARATION DE CONFORMITE UE/

EL AHAQEH ZYMMOP®QEHE EE/ BG EC AEKAAPALIMA 3A CbOTBETCTBHE/ 2;’:;;‘62":;21‘3"“’”
CS ES PROHLASEN{ O SHODE/ DA EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING/ S potchisul
ET ELI VASTAVUSDEKLARATIOON/ ES DECLARACION UE DE CONFORMIDAD/ Visitor:

FI EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS/ HR EU IZJAVA O SUKLADNOSTY/  Damiersiratie 6
” z . eonober,
HU EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT/ IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITA irtnpiom.

UE/ LT ES ATITIKTIES DEKLARACIJA/ LV ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA/ MT www.bosch.com
DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITA TAL-UE / NL EU-CONFORMITEITS-

VERKLARING/ PL DEKLARACJA ZGODNOSCI UE/ PT DECLARACAO DE

CONFORMIDADE UE/ RO DECLARATIA DE CONFORMITATE UE/ SV EU-

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE/ SL EU 1ZJAVA O SKLADNOSTI/ SK 05 June, 2023
ES VYHLASENIE O ZHODE/ IS ESB-SAMRZAMISYFIRLYSING/ NO EU-

SAMSVARSERKLZRING/ TR AB UYGUNLUK BEYANI/ SQ BE-DEKLARATA E

PAJTUESHMERISE/ BS EU IZJAVA O USKLADENOSTI/ MK AEKAAPALLMJA 3A

COOBPA3HOCT HA EY/ SR EU IZJAVA O USAGLASENOSTI/ CNR EU IZJAVA O

USAGLASENOSTI

We declare under our sole responsibility that our product,

DE Wir erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass unser Erzeugnis,/ FR Nous prenons |'entiére
responsabilité de déclarer que notre produit,/ EL Mg Tnv mapoUaa dnAwvoupe atrokAeloTiKr subuvn 6T
T0 TTPOIOV pag/ BG Hue aekAapupame € ToBa, C ITbAHA OTFOBOPHOCT, Ye HalMUAT NpoaAykT/ CS Timto
prohlasujeme na svou vylu¢nou odpovédnost, Ze nas vyrobek/ DA Som eneansvarlige erklaerer vi
hermed, at vores produkt/ ET Me kinnitame ja kanname ainuisikulist vastutust, et meie toode/ ES
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que nuestro producto/ FI Vakuutamme taten
omalla vastuullamme, ettd tuotteemme/ HR S punom odgovornoscu izjavljujemo kako na$ proizvod/
HU Egyeduili felelosséggel kijelentjlik, hogy termékiink, a(z)/ IT Dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il nostro prodotto,/ LT Mes atsakingai pareiskiame, kad misy gaminys/ LV Més,
saskana ar savu atbildibu, atzistam, ka misu izstradajums/ MT Niddikjaraw taht ir-responabbilta
assoluta taghna li I-prodott taghna/ NL Hierbij verklaren wij onder onze exclusieve verantwoordelijkheid
dat ons product/ PL Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze nasz produkt/ PT Declaramos sob
a nossa responsabilidade exclusiva que o nosso produto,/ RO Prin prezenta declaram pe proprie
raspundere, ca produsul nostru/ SV Harmed forsakrar vi pa eget ansvar att var produki/ SL S tem v
ekskluzivni odgovornosti izjavljamo, da na$ proizvod/ SK Tymto vyhlasujeme na svoju vyluénu
zodpovednost, Ze nas vyrobok/ IS Vid lysum pvi hér med yfir med fullri eigin abyrgd ad varan,/ NO Vi
erklzerer hermed pa eget ansvar at produktet vart,/ TR Tek sorumluk sahibi olarak beyan ederiz ki
Uriinimiz,/ SQ Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produkti yné,/ BS Ovim izjavljujemo
na svoju isklju¢ivu odgovornost da je nas$ proizvod,/ MK Hue usjaByBaMe MoA Halla eAMHCTBeHa *
OAFOBOPHOCT AeKa HaluMoT Tpon3eoa,/ SR Ovim izjavljujemo na svoju iskljuéivu odgovornost da je nas
proizvod,/ CNR Ovim izjavljujemo na svoju isklju¢ivu odgovornost da je na$ proizvod,
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Model name

DE Modellname / FR Nom du modeéle/ EL ‘Ovopa povréhou/ BG UMe Ha moaen/ CS Nazev modelu/ DA
Modelnavrn/ ET Mudel nimi/ ES Nombre del modelo/ FI Mallin nimi/ HR Naziv modela/ HU Modelinév/
IT Nome del modello/ LT Modelio pavadinimas/ LV Mode|a nosaukums/ MT Isem tal-mudell/ NL
Modelnaam/ PL Nazwa modelu/ PT Nome do modelo/ RO Denumirea modelului/ SV Modellnamn/ SL
Ime modela/ SK Nazov modelu/ IS Heiti gerdar/ NO Modellnavn/ TR Model Numarasi/ SQ Emri i modelit/
BS Naziv modela/ MK Wme Ha moaen/ SR Naziv modela/ CNR Naziv modela

BR21

Type of device

DE Gerateart/ FR Type d'appareil/ EL Tumog ouokeung/ BG Bua Ha ypeaa/ CS Typ zafizeni/ DA
Enhedstype/ ET Seadme tilp/ ES Tipo de dispositivo/ FlI Laitetyyppi/ HR Vrsta uredaja/ HU
Késziléktipus/ IT Tipo di dispositivo/ LT Jrenginio tipas/ LV lerices veids/ MT Tip ta taghmir/ NL Type
apparaat/ PL Typ produktu/ PT Tipo de equipamento/ RO Tipul de aparat/ SV Typ av enhet/ SL Tip
naprave/ SK Typ zariadenia/ IS Tegund taekis/ NO Type enhet/ TR Cihaz Tipi/ SQ Lloji i pajisjes/ BS
Vrsta uredaja/ MK-Tum Ha ypea/ SR Tip uredaja/ CNR Tip uredaja

BCM (Body Computer Module)

Accessories

DE Zubehor / FR Acessoires/ EL TTapshkoueva/ BG TTpuHaanexHocTu/ CS PrisluSenstvi/ DA Tilbehar/
ET Lisatarvikud/ ES Accesorios/ FI Lisavarusteet/ HR Pribor/ HU Tartozékok/ IT Accessori/ LT Priedai/
LV Piederumi/ MT Accessorji/ NL Accessoires/ PL Akcesoria/ PT Acessérios/ RO Accesorii/ SV
Tillbehor/ SL Pribor/ SK Prislusenstvo/ IS Fylgihlutir/ NO Tilbehar/ TR Aksesuarlar/ SQ Aksesorét/ BS
Pribor/ MK Aoaatouun/ SR Oprema/ CNR Oprema
e The BCM is capable, by design, to power loads within the IEC/EN-62368-1
classification of PS3. Therefor all the connected to BCM equipment or
accessories must be compliant with IEC/EN 62368-1 or a comparable safety
regulation and will itself be safe when connected to the BCM.
e Itis the responsibility of the OEM to ensure all end users apply the equipment
complying with the specified load ratings of the BCM outputs.
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Hardware version

DE Hardwarestand/ FR Version du matériel/ EL 'Ekboon uhikoU/ BG Bepcus Ha xapayepa/ CS Verze
hardwaru/ DA Hardware-version/ ET Riistvaraversioon/ ES Version de hardware/ FI Laitteistoversio/ HR
Verzija hardvera/ HU Hardver verzié/ IT Versione hardware/ LT Aparatinés jrangos versija/ LV
Aparatiras versija/ MT Verzjoni ta' Hardwer/ NL Hardware-versie / PL Wersja hardware/ PT Versao do
hardware/ RO Versiunea hardware/ SV Maskinvaruversion/ SL Razli¢ica racunalniske opreme/ SK
Verzia hardvéru/ IS Utgafa vélblinadar/ NO Maskinvareversjon/ TR Donanim Siriimi/ SQ Versioni
harduer/ BS Status hardvera/ MK Bep3auja Ha xapaBep/ SR Status hardvera/ CNR Status hardvera

HW 024, 026, 028, 030, 132, 134

Notified body

DE Notifizierte Stelle/ FR Service notifié/ EL Koivotroinuévog opyaviopog/ BG Hotuduumpar oprad/ CA
Notifikovany organ/ DA Notificeret organ/ ET Teavitatud asutus/ ES Organismo notificado/ Fl limoitettu
laitos/ HR Prijavljeno tijelo/ HU Bejelentett szervezet/ IT Organismo notificato/ LT Paskelbtoji jstaiga/
LV Pilnvarota iestade/ MT L-awtorita notifikata/ NL Ingelichte instantie/ PL Nazwa jednostki
notyfikowanej/ PT Organismo notificado/ RO Autoritatea notificatd/ SV Notificerat organ/ SL Notificirano
mesto/ SK Notifikovany organ/ IS Tilkynnt stofa/ NO Teknisk kontrollorgan/ TR Onayl Kurulus/ SQ Vendi
i njoftuar / BS Prijavljeno tijelo / MK M3BecTeH opraH /SR Imenovano telo / CNR Imenovano tijelo

CTC advanced GmbH
Untertuerkheimerstr. 6-10
D-66117 Saarbruecken, Germany

EU NB Identification Number 0682
EU Type Examination Certificate Number: T818851N-01-TEC

Part numbers

DE Typteilenummern/ FR Référence de piéce/ EL Kw6. s€aptnuatwy/ BG Homepa Ha yacty/ CS Cisla
dilii/ DA Delnummer/ ET Osa numbrid/ ES Numeros de piezas/ Fl Osanumerot/ HR Brojevi dijelova/ HU
Cikkszamok/ IT Codici degli articoli/ LT Daliy numeriai/ LV Daju numuri/ MT Numri tal-partijiet/ NL
Onderdeelnummers/ PL Numery czesci/ PT Numeros de peca/ RO Numarul de piesd/ SV Delnummer/
SL Stevilka dela/ SK Cisla dielov/ IS Hlutanimer/ NO Delenumre/ TR Parga Numarasi/ SQ Numrat e
pjesés/ BS Brojevi dijela tipa/ MK Bpoesu Ha AeA/ SR Brojevi dela tipa/ CNR Brojevi dijela tipa

FO05V03232 | FO0O5V03819 | F905V03930 | FO05V03931 | F005V04061 | F005V04473
FO05V03233 | FO05V03820 | FO05V03924 | FO05V03932 | FO05V04210 | F005V04474
FO05V03234 | FO05V03928 | F005V03925 | FOO5V04059 | F005V04211 | F005V04475
FO05V03818 | F905V03929 | FO005V03926 | FO05V04060| F005V04212
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Software version

DE Softwarestand/ FR Version du logiciel/ EL 'Ek6oon AoyiopikoU/ BG Bepcus Ha codTyepa/ CS Verze
softwaru/ DA Software-version/ ET Tarkvaraversioon/ ES Version de software/ FI Ohjelmistoversio/ HR
Verzija softvera/ HU Szoftver verzid/ IT Versione software/ LT Programinés jrangos versija/ LV
Programmatiras versija/ MT Verzjoni ta' softwer/ NL Software-versie/ PL Wersja software/ PT Versao
do software/ RO Versiunea software/ SV Programvaruversion/ SL Razliica programske opreme/ SK
Verzia softvéru/ IS Utgafa hugbunadar/ NO Programvareversjon/ TR Yazilim Sirimi/ SQ Versioni
softuer/ BS Status softvera/ MK Bep3suja Ha codptBep/ SR Status softvera/ CNR Status softvera
SW 0171,0172, 0173, 0174, 0175, 0177, 0180, 0182, 0183

when used as intended, complies with the following essential requirements:

DE bei bestimmungsgemaBem Gebrauch die folgenden grundlegenden Anforderungen erfiillt:/ FR
sous réserve d'utilisation conforme, remplit les exigences fondamentales suivantes:;/ EL otav
XPNOIHOTTOIEITal OTTWG TTPORAETTETAI, CUUMOPQWVETAlI HE TIC akOAoubeg Baocikég amrariosg/ BG
0TroBapsA Ha CAEAHUTE OCHOBHMU M3UCKBAHWA, KOraTo ce M3MOA3Ba 1o MpeaHasHadeHnue:/ CS splnuje
pfi pouZiti k ur¢enému Ucelu tyto zakladni pozadavky:/ DA ved tilsigtet brug opfylder falgende
grundlzeggende krav:/ ET vastab otstarbekohasel kasutamisel jargmistele olulistele nouetele:;/ ES
siempre que se utilice segun lo previsto, cumple con los siguientes requisitos basicos:/ FI tayttaa
kayttotarkoituksen mukaisesti kaytettyna seuraavat perusvaatimukset:/ HR ako se koristi u skladu s
namjenom, odgovara sljedec¢im temeljnim zahtjevima:/ HU rendeltetésszer(i hasznalat esetén teljesiti
a kovetkezd alapveté kovetelményeket:/ IT se usato come previsto, soddisfa i seguenti requisiti
essenziali:/ LT kai naudojamas pagal paskirtj, atitinka toliau nurodytus esminius reikalavimus:/ LV ja to
lieto, ka peredzets, atbilst Sadam pamatprasibam:/ MT meta jkun uzat skont kif intenzjonat, ikun
konformi mar-rekwiziti essenzjali li gejjin:/ NL indien gebruikt zoals beoogd, aan de volgende
fundamentele eisen voldoet:/ PL o ile jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem, spetnia nastepujace
niezbedne wymagania:/ PT quando utilizado conforme o fim a que se destina, cumpre os seguintes
requisitos essenciais:;/ RO corespunde urmatoarelor cerinte fundamentale, atunci cand este utilizat
conform destinatiei prevazute:/ SV vid avsedd anvandning uppfyller foljande vasentliga krav:/ SL ob
uporabi, ki je skladna s predpisi, izpolnjuje naslednje zahteve:/ SK spifia pri pouziti k uréenému u&elu
tieto zakladné poziadavky:/ IS eins og eetlast er til, uppfyllir eftirfarandi naudsynlegar kréfur:;/ NO ved °
forskriftsmessigbruk oppfylles felgende, grunnleggende kravi/ TR amacina uygun kullanildiginda,
asagidaki temel gerekliliklere uygundur:/ SQ kur pérdoret si¢ duhet, éshté né pajtueshméri me kérkesat
thelbésore té méposhmte:/ BS pri namjenskoj upotrebi, odgovara sliede¢im osnovnim zahtjevima:/ MK
aKo ce KOPUCTU BO COOBpa3HOCT CO HaMeHaTa, a 'M UCTIOAHYBa CAeAHWUTE OCHOBHU baparba:/ SR ako
se koristi u skladu s namenom, ispunjava slede¢e osnovne zahteve:/ CNR ako se koristi u skladu s
namjenom, ispunjava sljedede osnovne zahtjeve:
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Directive

DE Richtlinie / FR Directive/ EL Obnyia/ BG Aupektusa/ CS Smérnice/ DA Direktiv/ ET Direktiiv/ ES
Directiva/ Fl Direktiivi/ HR Smjernica/ HU Iranyelv/ IT Direttiva/ LT Direktyva/ LV Direktiva/ MT Direttiva/
NL Richtlijn/ PL Dyrektywa/ PT Diretiva/ RO Directiva/ SV Direktiv/ SL Smernica/ SK Smernica/ IS
Tilskipun/ NO Direktiv/ TR Direktif/ SQ Direktiva/ BS Smjernica/ MK AupektvBa/ SR Smernica/ CNR
Smjernica

2014/53/EU p
(2014/53/EL; 2014/53/UE; 2014/53/EC; 2014/53/EE; 2014/53/ES; 2014/53/EU;
2014/53/AB)

The following standards were applied when carrying out the conformity assessment:

DE Es wurden zur Beurteilung der Konformitéat die folgenden Normen herangezogen:/ FR L'évaluation
de conformité a été effectuée sur la base des normes suivantes:/ EL TNa tnv a&oAoynon Tng
OUPHOPPWONG £pappdoTNKav Ta TTapakdtw mpeotutra;/ BG 3a oueHka Ha CbOTBETCTBMETO ca
M3MOA3BaHU cAeaHUTe HopMu:/ CS K posouzeni shody byly pouzity nasledujici normy:/ DA Der er
benyttet falgende standarder til bedemmelse af konformiteten:/ ET Vastavushindamise labiviimisel
rakendati jargmisi standardeid:;/ ES La evaluacion de la conformidad se ha basado en las siguientes
normas:/ Fl Vaatimustenmukaisuuden arvioinnissa on sovellettu seuraavia standardeja;/ HR Pri
ocjenjivanju sukladnosti primijenjene su sliede¢e norme:;/ HU A megfeleléség értékeléséhez a
kovetkez6 szabvanyok kerliltek alkalmazasra:/ IT Nelle procedure di valutazione della conformita sono
stati applicati i seguenti principi;/ LT Vykdant atitikties vertinima buvo taikomi Sie standartai;/ LV Veicot
atbilstibas izvértéjumu, tika izmantoti $adi standarti:/ MT L-istandards li gejjin kienu applikati waqt il-
valutazzjoni ta' konformita:/ NL Ter beoordeling van de conformiteit zijn de volgende normen
gehanteerd:/ PL Niniejsza deklaracja zgodnosci zostata wystawiona z uwzglednieniem nastepujacych
norm:/ PT As seguintes normas foram aplicadas para avaliacao da conformidade:/ RO Pentru
evaluarea conformitatii au fost utilizate urmatoarele norme:/ SV Féljande standarder tillampades for
bedémning av konformiteten:/ SL Pri presoji skladnosti so bile izvedene naslednje norme:/ SK Na
posudenie zhody boli pouzité nasledujice normy:/ IS Vid samraemismatid var midad vid eftirtalda
stadla:/ NO Fglgende standarder er brukt for & vurdere konformiteten:/ TR Uygunluk degerlendirmesi
yuratilirken asagidaki standardlar uygulanmistir: / SQ Standardet e méposhtme jané zbatuar kur
éshté béré vlerésimi i pajtueshmérisé:/ BS Za ocjenjivanje uskladenosti koristeni su sliededi standardi/
MK CAeaHMTe cTaHAapAM ce TIpPUMEHETH Kora ce CTpoBeAyBa TpoLieHKaTa 3a coobpasHocT:/ SR Za )
procenu usaglasenosti korisceni su slededi standardi;/ CNR Za procjenu usaglasenosti primijenjeni su
sliededi standardi:

Standard Title Article

EN 62479:2010 Assessment of the compliance of low power electronic and 3.1a
electrical equipment with the basic restrictions related to human
exposure to electromagnetic fields (10 MHz to 300 GHz)

Report: 1-1697/20-01-07, issued by CTC advanced GmbH
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(Draft) / vV2.2.3

equipment and services; Part 1: Common technical
requirements; Harmonised Standard covering the essential
requirements of article 3.1(b) of Directive 2014/53/EU and the
essential requirements of article 6 of Directive 2014/30/EU

Reports: 1-1697/20-01-05, 1-1697/20-08-05, 1-1697/20-10-05
issued by CTC advanced GmbH

Page 6 of 7
Standard Title Article
IEC 62368-1: 2014 Audio/video, information and communication technology 3.1a
(2.Edition) and Cor. equipment — Part 1: Safety requirements
1: 2015
EN 62368-1: 2014/AC:
2015/A11: 2017/
AC:2017 Reports: 1-1697/20-01-06, 1-1697/20-08-06, 1-1697/20-10-06
issued by CTC advanced GmbH
EN 301 489-1 V2.2.0 ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio 3.1b

EN 301 489-3 V2.1.1 ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio 3.1b
(Final Draft) / vV2.3.2 equipment and services; Part 3: Specific conditions for Short-
Range Devices (SRD) operating on frequencies between 9 kHz
and 246 GHz; Harmonised Standard covering the essential
requirements of article 3.1(b) of Directive 2014/53/EU
Reports: 1-1697/20-01-05, 1-1697/20-08-05, 1-1697/20-10-05
issued by CTC advanced GmbH
EN 300 220-1 V3.1.1 Short Range Devices (SRD) operating in the frequency range 3.2
25 MHz to 1 000 MHz; Part 1: Technical characteristics and
methods of measurement
Reports: 1-1697/20-01-02, 1-1697/20-08-02, 1-1697/20-10-02
issued by CTC advanced GmbH
EN 300 220-2 V3.1.1 Short Range Devices (SRD) operating in the frequency range 3.2
25 MHz to 1 000 MHz; Part 2: Harmonised Standard for access
to radio spectrum for non-specific radio equipment
Reports: 1-1697/20-01-02, 1-1697/20-08-02, 1-1697/20-10-02
issued by CTC advanced GmbH
Assessment Risk Assessment_BR21_V.2.1
Name: Function: Signature:
Markus Lindner Director, XC-HWP/EAA e~ %ﬁiﬁm
Name: Function: Signature:
) i pki, BOSCH, DE,  Ditalysined by ok
Axel Kirschbaum Vice President, XC-AN/PA-VC AX, gxem:sm‘baum
A " ‘ t023.06.0709:07:44
This document is electronically signed and valid without handwriting signature. For verification of the

electronic signatures, the public keys can be requested at the issuing organisation.
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Addendum

Technical data

Product model name: BR21
Frequency Band: 433.050 MHz - 434.790 MHz
Maximum Transmit Power:
: <10 dBm
Measured peak e.i.r.p.
Modulation: FSK, ASK
Number of Channels: 3

Registered Office: Stuttgart, Registration Court: Amtsgericht Stuttgart, HRB 14000;
Chairman of the Supervisory Board: Prof. Dr. Stefan Asenkerschbaumer; Managing Directors: Dr. Stefan Hartung, Dr. Christian Fischer, Dr. Markus
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EU-DECLARATION OF CONFORMITY

DE EU-KONFORMITATSERKLARUNG/ FR DECLARATION DE CONFORMITE UE/
EL AHAQSH SYMMOP®QSHY EE/ BG EC AEKAAPALIMA 3A CbOTBETCTBMUE/
CS ES PROHLASENI O SHODE/ DA EU-OVERENSSTEMMELSESERKLZARING/
ET ELI VASTAVUSDEKLARATIOON/ ES DECLARACION UE DE CONFORMIDAD/
Fl EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS/ HR EU I1IZJAVA O SUKLADNOSTY/
HU EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT/ IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
UE/ LT ES ATITIKTIES DEKLARACIJA/ LV ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA/ MT
DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITA TAL-UE / NL EU-CONFORMITEITS-
VERKLARING/ PL DEKLARACJA ZGODNOSCI UE/ PT DECLARACAO DE
CONFORMIDADE UE/ RO DECLARATIA DE CONFORMITATE UE/ SV EU-
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE/ SL EU IZJAVA O SKLADNOSTI/ SK ES
VYHLASENIE O ZHODE/ IS ESB-SAMRZAMISYFIRLYSING/ NO EU-
SAMSVARSERKLZRING/ TR AB UYGUNLUK BEYANI/ SQ BE-DEKLARATA E
PAJTUESHMERISE/ BS EU IZUAVA O USKLADENOSTI/ MK AEKAAPALIMJA 3A
COOBPA3HOCT HA EY/ SR EU IZJAVA O USAGLASENOSTI/ CNR EU IZJAVA O
USAGLASENOSTI

We, as the manufacturer, declare under our sole responsibility that our product,

DE Wir, als Hersteller, erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass unser Erzeugnis,/
FR Nous, en tant que fabricant, prenons I'entiére responsabilité de déclarer que notre
produit,/ EPEIC, WC KATAOKEUAOTNC, SNAWVOUHE LE ATTOKAEIOTIKN pHag euduvn OTI TO TTPOIOV
uac,/ BG Hue, kaTo MpousBOAUTEA, AEKAAPUPaMe C TOBA, C ITbAHA OTFTOBOPHOCT, ue
HawmAT MpoAykT,/ CS My, jako vyrobce, timto prohlasujeme na svou vyluénou
odpovédnost, ze nas vyrobek,/ DA Som eneansvarlige erklaerer vi, som producent,
hermed, at vores product,/ ET Meie kui tootja kinnitame ja kanname ainuisikulist vastutust,
et meie toode,/ ES Nosotros, como fabricantes, declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que nuestro product,/ FI Vakuutamme, valmistajana, taten omalla
vastuullamme, etta tuotteemme,/ HR Mi kao proizvodac, s punom odgovornoscu
izjavljujemo kako nas proizvod,/ HU Mi, mint gyarto, egyediili felelésséggel kijelentjlik,
hogy termékiink,/ IT Noi, in qualita di produttori, dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il nostro prodotto,/ LT Mes, kaip gamintojas, savo atsakomybe
pareiskiame, kad masy gaminys,/ LV Més ka razotajs uz savu atbildibu pazinojam, ka
muasu produkts,/ MT Niddikjaraw, bhala I-manifattur, taht ir-responabbilta assoluta taghna li
I-prodott taghna,/ NL Hierbij verklaren wij, als fabrikant, onder onze exclusieve
verantwoordelijkheid dat ons product,/ PL Jako producent, oswiadczamy z petng
odpowiedzialnoscia, ze nasz product,/ PT Nos, como fabricante, declaramos sob a nossa
responsabilidade exclusiva que o nosso produto,/ RO Noi, in calitate de producator, prin
prezenta declaram pe proprie raspundere, ca produsul nostrum,/ SV Vi, i egenskap av
tillverkare, harmed forsakrar vi pa eget ansvar att var product,/ SL Kot proizvajalec, S tem
v ekskluzivni odgovornosti izjavljamo, da nas proizvod,/ SK My, ako vyrobca, tymto
vyhlasujeme na svoju vyluénu zodpovednost, Ze nas vyrobok,/ IS Vid, sem framleidandi,
lysum pvi hér med yfir med fullri eigin abyrgd ad varan,/ NO Vi, som produsent, erkleerer
hermed pa eget ansvar at produktet vart,/ TR Biz, Uretici olarak, triinimiiziin tamamen
kendi sorumlulugumuz altinda oldugunu beyan ederiz,/ SQ Ne, si prodhues, deklarojmé
nén pérgjegjésiné toné té vetme se produkti yné,/ BS Mi, kao proizvodac, ovim
izjavljujemo na svoju iskljucivu odgovornost da je nas proizvod,/ MK Hue, kako
TIPOU3BOAMTEA, M3jaByBaMe TTOA Hallla EAMHCTBEHA OAFOBOPHOCT A€Ka HAaLUMOT TTPOU3BoA,/
SR Mi, kao proizvodac, ovim izjavljujemo na svoju isklju¢ivu odgovornost da je nas
proizvod,/ CNR Mi, kao proizvoda, ovim izjavljujemo na svoju iskljucivu odgovornost da je
nas proizvod,
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Model name

DE Modellname / FR Nom du modéle/ EL ‘Ovopa povréhou/ BG Mme Ha moaen/ CS Nazev modelu/ DA
Modelnavn/ ET Mudel nimi/ ES Nombre del modelo/ FI Mallin nimi/ HR Naziv modela/ HU Modellnév/
IT Nome del modello/ LT Modelio pavadinimas/ LV Modela nosaukums/ MT Isem tal-mudell/ NL
Modelnaam/ PL Nazwa modelu/ PT Nome do modelo/ RO Denumirea modelului/ SV Modellnamn/ SL
Ime modela/ SK Nazov modelu/ IS Heiti gerdar/ NO Modellnavn/ TR Model Numarasi/ SQ Emri i modelit/
BS Naziv modela/ MK Wme Ha moaen/ SR Naziv modela/ CNR Naziv modela

BR22

Type of device

DE Gerateart/ FR Type d'appareil/ EL Tumog ouokeurig/ BG Bua Ha ypeaa/ CS Typ zafizeni/ DA
Enhedstype/ ET Seadme tiilip/ ES Tipo de dispositivo/ Fl Laitetyyppi/ HR Vrsta uredaja/ HU
Késziiléktipus/ IT Tipo di dispositivo/ LT Jrenginio tipas/ LV lerices veids/ MT Tip ta taghmir/ NL Type
apparaat/ PL Typ produktu/ PT Tipo de equipamento/ RO Tipul de aparat/ SV Typ av enhet/ SL Tip
naprave/ SK Typ zariadenia/ IS Tegund teekis/ NO Type enhet/ TR Cihaz Tipi/ SQ Lloji i pajisjes/ BS
Vrsta uredaja/ MK Tum Ha ypea/ SR Tip uredaja/ CNR Tip uredaja

BCM (Body Computer Module)

Other accessories

DE Zubehor/ FR Acessoires/ EL TTapeAkopeva/ BG TTpuHaanexHocTr/ CS Prislusenstvi/ DA Tilbehar/
ET Lisatarvikud/ ES Accesorios/ Fl Lisavarusteet/ HR Pribor/ HU Tartozékok/ IT Accessori/ LT Priedai/
LV Piederumi/ MT Accéessorji/ NL Accessoires/ PL Akcesoria/ PT Acessorios/ RO Accesorii/ SV
Tillbehor/ SL Pribor/ SK Prislusenstvo/ IS Fylgihlutir/ NO Tilbehar/ TR Aksesuarlar/ SQ Aksesorét/ BS
Pribor/ MK Aoaatoumn/ SR Oprema/ CNR Oprema
e The BCM is capable, by design, to power loads within the IEC/EN-62368-1
classification of PS3. Therefor all the connected to BCM equipment or
accessories must be compliant with IEC/EN 62368-1 or a comparable safety
regulation and will itself be safe when connected to the BCM.
e Itis the responsibility of the OEM to ensure all end users apply the equipment
complying with the specified load ratings of the BCM outputs.
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Hardware version

DE Hardwarestand/ FR Version du matériel/ EL 'Ek6oon uAikou/ BG Bepcua Ha xapayepa/ CS Verze
hardwaru/ DA Hardware-version/ ET Riistvaraversioon/ ES Version de hardware/ FI Laitteistoversio/ HR
Verzija hardvera/ HU Hardver verzidé/ IT Versione hardware/ LT Aparatinés jrangos versija/ LV
Aparatlras versija/ MT Verzjoni ta' Hardwer/ NL Hardware-versie / PL Wersja hardware/ PT Versao do
hardware/ RO Versiunea hardware/ SV Maskinvaruversion/ SL RazliCica racunalniske opreme/ SK
Verzia hardvéru/ IS Utgafa vélbunadar/ NO Maskinvareversjon/ TR Donanim Sirimii/ SQ Versioni
harduer/ BS Status hardvera/ MK Bep3suja Ha xapaBep/ SR Status hardvera/ CNR Status hardvera

HW238

Software version

DE Softwarestand/ FR Version du logiciel/ EL 'Ekdoon Aoyiopikou/ BG Bepcusa Ha codTyepa/ CS Verze
softwaru/ DA Software-version/ ET Tarkvaraversioon/ ES Version de software/ FI Ohjelmistoversio/ HR
Verzija softvera/ HU Szoftver verzio/ IT Versione software/ LT Programinés jrangos versija/ LV
Programmatiras versija/ MT Verzjoni ta' softwer/ NL Software-versie/ PL Wersja software/ PT Versao
do software/ RO Versiunea software/ SV Programvaruversion/ SL RazliCica programske opreme/ SK
Verzia softvéru/ IS Utgafa hugbunadar/ NO Programvareversjon/ TR Yazilim Sirimii/ SQ Versioni
softuer/ BS Status softvera/ MK Bep3uja Ha codpTBep/ SR Status softvera/ CNR Status softvera

0310

Part numbers

DE Typteilenummern/ FR Référence de piece/ EL Kw§. eEaptnuatwy/ BG Homepa Ha uactv/ €S Cisla
dild/ DA Delnummer/ ET Osa numbrid/ ES Numeros de piezas/ FI Osanumerot/ HR Brojevi dijelova/ HU
Cikkszamok/ IT Codici degli articoli/ LT Daliy numeriai/ LV Dalu numuri/ MT Numri tal-partijiet/ NL
Onderdeelnummers/ PL Numery czesci/ PT Numeros de peca/ RO Numarul de piesa/ SV Delnummer/
SL Stevilka dela/ SK Cisla dielov/ IS Hlutanimer/ NO Delenumre/ TR Parca Numarasi/ SQ Numrat e
pjesés/ BS Brojevi dijela tipa/ MK Bpoesu Ha aen/ SR Brojevi dela tipa/ CNR Brojevi dijela tipa

F005V04103 | F005V04104 | F005V04105 | F005V04106
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Notified body

DE Notifizierte Stelle/ FR Service notifié¢/ EL Koivotroinuévog opyaviopog/ BG HotuduumpaH oprad/ CS
Oznameny subjekt/ DA Notificeret organ/ ET Teavitatud asutus/ ES Organismo notificado/ FI limoitettu
laitos/ HR Prijavljeno tijelo/ HU Bejelentett szervezet/ IT Organismo notificato/ LT Paskelbtoji jstaiga/
LV Pilnvarota iestade/ MT L-awtorita notifikata/ NL Ingelichte instantie/ PL Nazwa jednostki
notyfikowanej/ PT Organismo notificado/ RO Autoritatea notificatd/ SV Notificerat organ/ SL Notificirano
mesto/ SK Notifikovany organ/ IS Tilkynnt stofa/ NO Teknisk kontrollorgan/ TR Onayl Kurulus/ SQ Vendi
i njoftuar / BS Prijavljeno tijelo / MK U3BecTeH opraH / SR Imenovano telo / CNR Imenovano tijelo

Cetecom advanced GmbH
Untertuerkheimerstr. 6-10
D-66117 Saarbruecken, Germany

EU NB Identification Number 0682
EU Type Examination Certificate Number: EU25-0077-01-TEC
Date: 2025-06-04
Valid until: 2030-06-03

Assessment on the following articles of the directive:
3.1a, 3.1b, 3.2

when used as intended, complies with the following essential requirements:

DE bei bestimmungsgemaBem Gebrauch die folgenden grundlegenden Anforderungen erfiillt;/ FR
sous réserve d'utilisation conforme, remplit les exigences fondamentales suivantes:/ EL otav
XPNOIUOTTOIEITAl OTTIWC TTPORBAETTETAI, CUPHOPPWVETAl UE TIC akolouBeg Baoikég atmrairnoelg;/ BG
0TroBaps Ha CAEAHUTE OCHOBHW M3WCKBaHWA, KOraTo ce WU3MOA3Ba 1o TpeAHasHaueHue:/ CS splnuje
pfi pouziti k urcenému Ucelu tyto zakladni pozadavky:/ DA ved tilsigtet brug opfylder falgende
grundlaeggende krav:/ ET vastab otstarbekohasel kasutamisel jargmistele olulistele nouetele:;/ ES
siempre que se utilice segun lo previsto, cumple con los siguientes requisitos basicos:/ Fl tayttaa
kayttotarkoituksen mukaisesti kaytettyna seuraavat perusvaatimukset:/ HR ako se koristi u skladu s
namjenom, odgovara sliedec¢im temeljnim zahtjevima:/ HU rendeltetésszer(i hasznalat esetén teljesiti
a kovetkez6 alapvet6 kovetelményeket:/ IT se usato come previsto, soddisfa i seguenti requisiti
essenziali:/ LT kai naudojamas pagal paskirtj, atitinka toliau nurodytus esminius reikalavimus:/ LV ja to
lieto, ka peredzéts, atbilst Sddam pamatprasibam:/ MT meta jkun uzat skont kif intenzjonat, ikun
konformi mar-rekwiziti essenzjali li gejjin:/ NL indien gebruikt zoals beoogd, aan de volgende
fundamentele eisen voldoet:/ PL o ile jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem, spetnia nastepujace
niezbedne wymagania:/ PT quando utilizado conforme o fim a que se destina, cumpre os seguintes
requisitos essenciais:/ RO corespunde urmatoarelor cerinte fundamentale, atunci cand este utilizat
conform destinatiei prevazute:/ SV vid avsedd anvandning uppfyller féljande vasentliga krav:/ SL ob
uporabi, ki je skladna s predpisi, izpolnjuje naslednje zahteve:/ SK spifia pri pouziti k uréenému Géelu
tieto zakladné poziadavky:/ IS eins og aetlast er til, uppfyllir eftirfarandi naudsynlegar krofur:/ NO ved
forskriftsmessigbruk oppfylles falgende, grunnleggende krav:/ TR amacina uygun kullanildiginda,
asagidaki temel gerekliliklere uygundur:/ SQ kur pérdoret sic duhet, éshté né pajtueshméri me kérkesat
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thelbésore t& méposhmte:/ BS pri namjenskoj upotrebi, odgovara sljede¢im osnovnim zahtjevima:/ MK
aKo ce KOPUCTHU BO CO0OPA3HOCT CO HaMeHaTa, a M'M UCTTOAHYBa CA€AHUTe OCHOBHU baparba:/ SR ako
se koristi u skladu s namenom, ispunjava sledece osnovne zahteve:/ CNR ako se koristi u skladu s
namjenom, ispunjava sljedece osnovne zahtjeve:

Directive

DE Richtlinie / FR Directive/ EL Obnyia/ BG AupektuBa/ CS Smérnice/ DA Direktiv/ ET Direktiiv/ ES
Directiva/ FI Direktiivi/ HR Smjernica/ HU Iranyelv/ IT Direttiva/ LT Direktyva/ LV Direktiva/ MT Direttiva/
NL Richtlijn/ PL Dyrektywa/ PT Diretiva/ RO Directiva/ SV Direktiv/ SL Smernica/ SK Smernica/ IS
Tilskipun/ NO Direktiv/ TR Direktif/ SQ Direktiva/ BS Smjernica/ MK Aupektnea/ SR Smernica/ CNR
Smijernica

2014/53/EU (of 16 April 2014)
(2014/53/EL; 2014/53/UE; 2014/53/EC; 2014/53/EE; 2014/53/ES; 2014/53/EU;
2014/53/AB)

The following standards were applied when carrying out the conformity assessment:

DE Es wurden zur Beurteilung der Konformitéat die folgenden Normen herangezogen:/ FR L'évaluation
de conformité a été effectuée sur la base des normes suivantes:/ EL TNa tnv a&oAoynon tng
OUUHOPPWONG €QAPUOCTNKAV T TTAPAKATW TIpoTUTIA:)/ BG 3a oueHka Ha CbOTBETCTBMETO Ca
U3MOA3BaHU cAepHUTe HopMu:/ CS K posouzeni shody byly pouzity nasledujici normy:/ DA Der er
benyttet falgende standarder til bedemmelse af konformiteten:/ ET Vastavushindamise labiviimisel
rakendati jargmisi standardeid:/ ES La evaluacién de la conformidad se ha basado en las siguientes
normas:/ Fl Vaatimustenmukaisuuden arvioinnissa on sovellettu seuraavia standardeja:/ HR Pri
ocjenjivanju sukladnosti primijenjene su slijedeée norme:/ HU A megfeleléség értékeléséhez a
kovetkez6 szabvanyok kertiltek alkalmazasra:/ IT Nelle procedure di valutazione della conformita sono
stati applicati i seguenti principi:/ LT Vykdant atitikties vertinima buvo taikomi Sie standartai:/ LV Veicot
atbilstibas izvertejumu, tika izmantoti Sadi standarti;/ MT L-istandards li gejjin kienu applikati waqt il-
valutazzjoni ta' konformita:;/ NL Ter beoordeling van de conformiteit zijn de volgende normen
gehanteerd:/ PL Niniejsza deklaracja zgodnosci zostata wystawiona z uwzglednieniem nastepujacych
norm:/ PT As seguintes normas foram aplicadas para avaliagdo da conformidade:/ RO Pentru
evaluarea conformitatii au fost utilizate urmatoarele norme:/ SV Féljande standarder tillampades for
bedémning av konformiteten:/ SL Pri presoji skladnosti so bile izvedene naslednje norme:/ SK Na
posudenie zhody boli pouzité nasledujuce normy:/ IS Vid samraemismatid var midad vid eftirtalda
stadla:/ NO Fglgende standarder er brukt for a vurdere konformiteten:/ TR Uygunluk degerlendirmesi
yuratllirken asagidaki standardlar uygulanmistir: / SQ Standardet e méposhtme jané zbatuar kur
éshté béré vlerésimii pajtueshmérisé:/ BS Za ocjenjivanje uskladenosti koristeni su sljedeci standardi:/
MK CheaHUTE CTaHAApPAM ce TIPUMEHETH Kora ce CTTpoBeAyBa TipoLieHKaTa 3a coobpasHocT:/ SR Za
procenu usaglasenosti koriSceni su sledeci standardi:/ CNR Za procjenu usaglasenosti primijenjeni su
sljedeci standardi:
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Standard

Title

Article

EN 62479:2010

Assessment of the compliance of low power electronic and
electrical equipment with the basic restrictions related to human
exposure to electromagnetic fields (10 MHz to 300 GHz)

Report: 1-3826_22-01-07, issued by CTC advanced GmbH

3.1a

IEC 62368-1: 2014
(2.Edition) and Cor.
1: 2015

EN 62368-1: 2014/AC:
2015/A11: 2017/
AC:2017

Audio/video, information and communication technology
equipment — Part 1: Safety requirements

Report: 1-3826/22-01-06 issued by CTC advanced GmbH

3.1a

EN 301 489-1 vV2.2.3

ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio
equipment and services; Part 1: Common technical
requirements; Harmonised Standard covering the essential
requirements of article 3.1(b) of Directive 2014/53/EU and the
essential requirements of article 6 of Directive 2014/30/EU

Report: 1-3826/22-01-05, issued by CTC advanced GmbH

3.1b

EN 301 489-3 vV2.3.2

ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio
equipment and services; Part 3: Specific conditions for Short
Range Devices (SRD) operating on frequencies between 9 kHz
and 246 GHz; Harmonised Standard for ElectroMagnetic
Compatibility

Report: 1-3826/22-01-05, issued by CTC advanced GmbH

3.1b

EN 300 220-1 V3.1.1

Short Range Devices (SRD) operating in the frequency range
25 MHz to 1 000 MHz; Part 1: Technical characteristics and
methods of measurement

Report: 1-3826/22-01-02-A, issued by CTC advanced GmbH

3.2

EN 300 220-2 V3.1.1

Short Range Devices (SRD) operating in the frequency range
25 MHz to 1 000 MHz; Part 2: Harmonised Standard for access
to radio spectrum for non-specific radio equipment

Report: 1-3826/22-01-02-A, issued by CTC advanced GmbH

3.2

Assessment

Risk Assessment_ BR22 V.2.0
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Addendum

Technical data

Product model name:

BR22

Frequency Band:

433.050 MHz - 434.790 MHz

Maximum Transmit Power:

Measured peak e.i.r.p. <10 dBm
Modulation: FSK, ASK
Number of Channels: 3
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Continental Automotive Technologies GmbH, Siemensstr.12, D-93055 Regensburg

Lothar Weigert

A ANS EN HW COE HOM

Tel: + 49 941 790-4314
lothar.weigert@continental.com

Date Internal reference no.

12.02.2025 RED_EU-DOC

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU" (EN)

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.?

Manufacturer:? Continental Automotive Technologies GmbH
Address:* Siemensstrasse 12

D-93055 Regensburg

Germany
Product type designation:® Control Unit.®

List of product model numbers registered in this declaration of conformity:”

BCM37WBL

Intended use:® Automotive product with original parts mounted/used in the original position in
the vehicle as defined by the vehicle manufacturer.®

Continental Automotive Technologies GmbH | Continental-Plaza 1, 30175 Hanover | P.O. Box 1 69 | 30001 Hanover

Tel. +49 (0)511 938-01 | Fax +49 (0)511 938-81770 | www.continental-automotive.com 1/1 5
Company headquarters: Hanover | Registered Court: Amtsgericht Hannover | HRB 3669 | VAT-number: DE341447066

Chairwoman of the Supervisory Board: Claudia Holtkemper

Managing Directors: Nicole Werner, Tobias Freundorfer, Dr. Andreas Listl, Harald Stuhlmann

Bank details: Deutsche Bank, Frankfurt | BIC/SWIFT: DEUTDEFFXXX | Account no.: 096887500 | Sort code: 50070010 |

IBAN: DE25500700100096887500
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EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:"

-2/15 -

The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its
intended purpose.™

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):" Applied standards:*?

IEC 62368-1:2014 (2nd Edition)
EN 62368-1:2014 + A11:2017
EN 62479: 2010

Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):*® Applied standards™?
EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03)

Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2):"4 Applied standards:'?
EN 300 220-1 V3.1.1
EN 300 220-2 V3.1.1
EN 62479: 2010

The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.*®

The following marking applies to the above-mentioned product:'®

€

The required European languages can be found on the following pages.*”

Continental Automotive Technologies GmbH
Regensburg, 12.02.2025

-

T v / | //
nt NN 71 V</

Nicole Werner Marcus Lichtenberg

Managing Director Head of Engineering Hardware
Architecture and Network Solutions (ANS)
Automotive

Internal
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EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:"

-3/15 -

Albanian/Shqip (SQ):
1 Deklarata e konformitetit e BE-s& né pérputhje me direktivén 2014/53/BE
2 Kjo deklaraté konformiteti IEshohet nén pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit.
3 Prodhuesi:
4 Adresa:
5 Pércaktimi i llojit t& produktit:
6 Njésia e kontrollit
7 Lista e numrave t€ modelit t& produktit t€ regjistruar né kété deklaraté konformiteti:
8 Pérdorimi i synuar:
9 Produkt automjetesh me pjesé origjinale t€ montuara/té pérdorura né pozicionin fillestar né pérputhje me pércaktimin e
prodhuesit té automjetit.

10 Produkti i pérmendur mé sipér pérputhet me kérkesat thelbésore dhe dispozitat e tjera pérkatése té direktivés 2014/53/BE,
kur pérdoret pér géllimin e synuar:

11 Shéndeti dhe siguria né pérputhje me nenin 3(1)(a):

12 Standardet e zbatuara:

13 Pajtueshmeéria elektromagnetike né pérputhje me nenin 3(1)(b):

14  Pérdorimi efikas i spektrit né pérputhje me nenin 3(2):

15 Deklarata e pajtueshméris€ me standardet e zbatuara pér shéndetin dhe siguriné né pérputhje me nenin 3(1)(a) kufizohet
né ményré té qarté pér produktin e pérmendura mé sipér dhe nuk pérfshin asnjé aksesor (tel, kyg, celés etj.) pér té cilin
prodhuesi nuk €shté pérgjegjés.

16  Shénimi vijues vlen pér produktin e lartpérmendur:

17  Pérkthimi i késaj deklarate né gjuhét e kérkuara evropiane mund té gjendet né faget vijuese.

Bosnian/Bosanski (BS):

1

© o NOoO G A WNDN

10

1"
12
13
14
15

16
17

EU izjava o uskladenosti prema Direktivi 2014/53/EU

Ova izjava o uskladenosti se izdaje pod isklju¢ivom odgovorno$cu proizvodaca.

Proizvodac:

Adresa:

Oznaka vrste proizvoda:

Kontrolna jedinica

Spisak brojeva modela proizvoda registriranih s ovom izjavom o uskladenosti:

Namjena:

Automobilski proizvod s originalnim dijelovima montiranim/kori§tenim u originalnom polozZaju u vozilu kako je definirao
proizvodac vozila.

Navedeni proizvod je uskladen sa osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU, kada se
koristi za predvidenu namjenu:

Zdravstveni i sigurnosni standardi u skladu s ¢lanom 3(1)(a):

Primijenjeni standardi:

Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s ¢lanom 3(1)(b):

Efikasna upotreba spektra u skladu s ¢lanom 3(2):

Izjava o uskladenosti s odgovarajuc¢im zdravstvenim i sigurnosnim standardima iz ¢lana 3(1)(a) je izri€ito ograni€ena na
gore navedene proizvode i ne uklju€uje dodatnu opremu (kablovski svezanj, bravu, kljug, itd.) za koju proizvodac nije
odgovoran..

Sliedece oznake se primjenjuju na gore navedeni proizvod:

Prijevod izjave na potrebne evropske jezike nalazi se na stranicama koje slijede.

Bulgarian/ Bxnrapcku (BG):

1
2

[eknapauus 3a cvoTBeTcTBME Ha EC cbrnacHo anpektnea 2014/53/EC
Mpon3BoaMTENAT HOCK LisinaTa OTrTOBOPHOCT 3a M3aBaHETO Ha HacTosiLLaTa Aeknapauus 3a CbOTBETCTBYE.
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Mpowussoguten:
Appec:

HanmeHoBaHwue Ha Tuna:
Bnok 3a ynpasneHnune

Cnucbk Ha HomepaTa Ha MOoAenuTe Ha NpPoayKTUTe, PErMCTpUpaHn B Ta3u AeKnapaums 3a CboTBETCTBUE:
MpepHasHayeHue:

ABTOMOGUINEH MPOAYKT C OPUMMHANHW YacTW, MOHTUPaHW/U3MON3BaHW B OPUIMHANHOTO Pa3roSioKEHVNE B NMPEBO3HOTO
CPeacTBO, KaKTO € onpederieHo OT NpousBoauTEnsi.

["openocoYeHUsiT NPoAYKT OTroBapsi HA OCHOBHUTE U3WUCKBaHWA U AeiicTBalLmTe pa3nopenbu Ha aupektuea 2014/53/EC,
KoraTo ce M3nonaea no npegHasHaveHue:

BesonacHocT 1 3gpaBe B cboTBETCTBME C Yn. 3, an. 1 a:

MpunoxeH(n) ctaHgapT(u):

EnektpoMarHuTHa CbBMECTMMOCT B CbOTBETCTBYME C Yn. 3, an. 1 6:

EdekTnBHO n3nonseaHe Ha cnekTbpa B CbOTBETCTBME C yn. 3, an. 2:

[eknapauysita 3a CbOTBETCTBME C MPUIIOKMMWUTE CTaHOAPTU 3a 3apaBeonasBaHe M 6e30nacHOCT CbrMacHo YneH 3,
naparpad 1, 6ykBa a) e U3p1M4HO orpaHnyeHa 4o NPoAyKTa, ClIOMeEHAT MO-rope, U He BKIOUBA HUKaKBW akcecoapu (copys,
6paBa, KoY U T.H.), 32 KOUTO NPOM3BOANUTENST HE HOCU OTFOBOPHOCT.

3a ropenocoyeHmnst NPOAYKT BaXu criegHaTa MapkupoBka:

MpeBoabLT Ha Tasu Aeknapauns Ha HeobxoarMmUTe eBPONenNckn e3num Moxe Aa 6bae HamepeH Ha creaBallMTe CTPaHULW.

Croatian/Hrvatski (HR):

1
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EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU

Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isklju¢ivom odgovornoscu proizvodaca.
Proizvodac:

Adresa:

Oznaka tipa proizvoda:

Kontrolna jedinica.

Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o uskladenosti:
Namjeravana uporaba:

Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/koriStenim na izvornom polozaju u vozilu kako je odredio
proizvodac vozila.

Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 /
EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu:

Zdravlje i sigurnost u skladu s ¢€l. 3 (1)(a):

Primijenjeni standard(i):

Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s ¢l. 3 (1)(b):

Ucinkovito koristenje spektra u skladu s ¢l. 3 (2):
Izjava o uskladenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno ¢lanku 3(1)(a) eksplicitno je ograni¢ena
na gore spomenuti proizvod i ne ukljucuje dodatke (kabelski svezanj, bravu, klju€) za koje proizvodac nije odgovoran.

Sljedeca oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod:
Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede.

Czech/ Cestina (CS):

1

0 NG hA, WON

EU prohlaseni o shodé v souladu se Smérnici 2014/53/EU

Za vypracovani prohlaseni o shodé nese odpovédnost pouze vyrobce.
Vyrobce:

Adresa:

Oznaceni modelu produktu:

Ridici jednotka.

Seznam ¢&isel modeld produktl registrovanych v tomto prohlaseni o shodé:

ZamySlené pouzivani:
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Automobilovy produkt s plivodnimi sou¢astmi nainstalovanymi/pouzivanymi v puvodni pozici ve vozidle, jak je definovano
vyrobcem vozidla

VySe uvedeny produkt splfiuje zasadni pozadavky a pfislusna nafizeni Smérnice 2014/53/EU, pokud se pouziva za
zamySlenym ucelem:

Ochrana zdravi a bezpegnosti v souladu s Clankem 3(1)(a):

Aplikovana(é) norma(y):

Elektromagnetick& kompatibilita v souladu s Clankem 3(1) (b):

Ugelné vyuzivani spektra v souladu s Clankem 3(2):

Prohlaseni o shodé s aplikovanymi normami pro zdravi a bezpe¢nost v souladu s ¢lankem 3(1)(a) je vyslovné omezeno
na vySe uvedeny produkt a nezahrnuje zadné pfisluSenstvi (pasy, zamek, klicek apod.), za které neni vyrobce zodpovédny.

Na vySe uvedeny produkt se vztahuje nasledujici oznaceni:
Preklad tohoto prohlaSeni v pozadovanych evropskych jazycich najdete na nasledujicich strankach.

Danish/Dansk (DA):

1
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Erkleering om overensstemmelse jeevnfor direktivet 2014/53/EU

Denne erkleering om overensstemmelse udstedes pa fabrikantens ansvar alene.
Fabrikant:

Adresse:

Betegnelse for produkttype:
Kontrolenhed.

Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserkleering:

Tilsigtet anvendelse:

Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i karetgjet som defineret af karetgjets producent.
Produktet, der naevnes ovenfor, opfylder de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, nar
det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formal:

Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a):

Anvendt(e) standard(er):

Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b):

Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2):

Overensstemmelseserkleeringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra
a) er eksplicit begreenset til det produkt, der er neevnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbeher (sele, las, nggle osv.), som
producenten er ikke ansvarlig for.

Folgende meerkning gaelder for det ovenfor naevnte produkt:
Overseettelsen af denne erklaering til de kraevede europaeiske sprog findes pa de falgende sider.

Estonian/Eesti (ET):

1
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ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL

Kaesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud tootja ainuvastutusel.
Tootja:

Aadress:

Mudeli nimetus:
Kontrollija.

Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:
Kasutusotstarve:

Sdiduki jaoks ettenahtud toode koos originaalosadega, mis on sdidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu
soidukitootja on kindlaks maaranud.

Ulalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL péhinduetele ja muudele asjakohastele sétetele, kui seda kasutatakse
ettendhtud otstarbel:

Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile a:

Kohaldatav(ad) standard(id):

Elektromagnetiline Ghilduvus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile b:

Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 16ikele 2:
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Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnduete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud
eespool nimetatud tootega ja ei hdima lisavarustust (rihmad, lukk, voti jne), mille eest tootja ei vastuta.

Ulalnimetatud tootele kehtib jargmine margistus:

Selle deklaratsiooni tdlge ndutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud jargmistel lehekulgedel.

Finnish/Suomi (FI):

1
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Direktiivin 2014/53/EU tayttava EU vaatimustenmukaisuustodistus

Valmistaja on yksinvastuullinen tdman vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa.

Valmistaja:

Osoite:

Tuotenimike:

Ohjainyksikko.

Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisterdity kuuluvaksi tdhan vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:
Kayttotarkoitus:

Autoteollisuuden kayttoon tarkoitettu tuote, jonka alkuperaiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan maarittelyn
mukaan, tai osia kaytetaan alkuperaisessa asennuspaikassa.

Edelld mainittu tuote tayttaa direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset maaraykset, kun
tuotetta kaytetaan sille annettuun tarkoitukseen:

Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti:

Kaytetty/kaytetyt normi/t:

Sahkdmagneettinen yhteensopivuus art. 3 (2) mukaisesti:

Spektrin tehokaytto art. 3 (2) mukaisesti:

Maaraystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvat sovellettavat standardit
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edella mainittuun tuotteeseen. limoitus ei sisalla lisdvarusteita ja
valineita (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.

Edellad mainitulle tuootteelle patee seuraava merkinta:
Taman vaatimustenmukaisuusvakuutukset kdannokset edellytetyilla eurooppalaisilla kielilla ovat saatavana seuraavilla
sivuilla.

French/Frangais (FR):

1
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Déclaration UE de conformité conformément a la directive 2014/53/UE

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.

Fabricant:

Adresse:

Désignation du type de produit:

Unité de controle

Liste des numéros des modéles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité:

Intended use:

Produit automobile avec des pieces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule.

Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la
directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour I'usage prévu:

Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a):

Norme(s) appliquée(s):

Compatibilité electromagnétique selon I'article 3 (1) (b):

Utilisation efficace du spectre selon I'article 3 (2):

La déclaration de conformité aux normes appliquées en matiére de santé et de sécurité conformément a I'article 3(1)(a)),
est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est
pas responsable (cable(s), serrure, clé, etc.).

Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus:

Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes.

German/Deutsch (DE):

1

EU Konformitatserklarung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU
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2 Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.
3 Hersteller:
4 Adresse:
5 Produktbezeichnung:
6 Steuergerét.
7 Liste der von dieser Konformitatserklarung erfassten Produkt-Modellnummern:
8 BestimmungsgemaRe Verwendung:
9 Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehtr, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug
verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben.

10 Das oben genannte Produkt erfiillt die grundlegenden Anforderungen und einschlagigen Bestimmungen der Richtlinie
2014/53 / EU, wenn es flr den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

11 Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a):

12 Angewandte Norm(en):

13  Elektromagnetische Vertraglichkeit nach Art. 3 (1) (b):

14 Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2):

15 Die Erklarung zur Erflllung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemaf Artikel 3(1)(a) erstreckt sich
ausschlief3lich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehorteile, die auflerhalb der Verantwortung
des Herstellers liegen.

16 Fir das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung:

17 Die Ubersetzung dieser Erklarung in die erforderlichen europaischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten.

Greek/ EAAnvika (EL):
1 AARAwon cuppépewong EE cupewva pe Tnv Odnyia 2014/53/EE
2 O KoTaoKeUaoTAG @épel TNV TTARPN euBUVN yia TNV ékdoan authg TG dRAWONG CUUUOPPWAONG.
3 KaraokeuaoTAg:
4  AietBuvon:
5 Xapaktnpiopdg YovtéAou:
6 Movada ehéyxou.
7 ANioTa apIBUWV JOVTEAWY TTPOIOVTWY KATAXWPENHEVWY OTNV TTapoloa dAAWON CUUUOPPWONG:
8 [MpoPAemrduevn xpAon:
g [poidv yia To autokivnTo GTaV GAA TA YVIOIA EGOPTANATA Eival TOTTOBETNPEVD/XPNOIOTIOIOUVTAI OTNV OPXIKT| B£0N TOUG OTO
Oxnua, 6TTWG KaBopifeTal aTTO TOV KATAOKEUOOTH TOU OXIMATOG.

10 To 1o TAvw avaQEPOPEVO TTPOIOVITANPOI TIG BACIKEG ATTAITACEIG Kal TIG avaAloyeg dlatdgeig Tng Odnyiag 2014/53/EE,
£pOOOV XpNOIUoTTOINOEi yIa TOV TTPOBAETTOPEVO OKOTTO:

11 Yyeia kai acedAeia katd 1o apbpo 3 (1) (B):

12 Eg@apuoopuévo/a TpoTUTIO/O:

13 HAektpopayvnTiki cupBardérnta katd 1o apBpo 3 (1) (B):

14  TTOTEAEOUATIKI) XPAON TOU GACUATOG KATA TO ApBpo 3 (2):

15 H dfAwon ocuppdpewong pe Ta IoxUovTa TTPOTUTTA yia TNV uyeia Kal Tnv ac@dAeia clu@wva pe 1o dpbpo 3(1)(a)
TrepIopiCeTal pnTé OTO TTPOIOV TTOU AVAPEPETAI TTAPATTAVW Kal dev TrepIAapBavel e¢apTApaTa (KaAwdiwan, KAEIdapid, KAEIST)
yla Ta oTroia dev €UBUVETAI O KATAOKEUAOTAG.

16 Ta 10 Mo TTAvw avagepOUEVO TTPOIoV I0XUEI N akOAoubn oruavon:

17 Mropeite va avaTpégete oTIG TTOPAKATW OeAIDES yIa TN PETAPPATT TNG TTAPOUCAG SAWONG OTIG ATTAITOUNEVEG EUPWTTAIKEG
YAWoOoEG.

Hungarian/Magyar (HU):
1 EU Medfeleléségi nyilatkozat a 2014/53/EU iranyelv szerint
2 A jelen Medfelel6ségi nyilatkozat kiallitasaért egyedul a gyarto viseli a felelésséget.
3 Gyarto:
4 Cim:
5 Termék tipus megnevezése:
6 Vezeérlbkészilek.

Internal



(ontinental %

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:"

©

10

1"
12
13
14
15

16
17

-8/15 -

A jelen megfelel&ségi nyilatkozatban regisztralt termékmodellszamok listaja:

Rendeltetés-szerii hasznalat:
Autoipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a jarmliben eredetileg megadott helyre, a jarmi gyartdja altal
meghatarozottak szerint.

A fent nevezett termék teljesit a 2014/53 /EU iranyelv alapvetd kdvetelményei és vonatkozd rendelkezéseit, amennyiben
rendeltetésszerlien hasznaljak:

Egészség és biztonsag a 3(1) Cikk szerint:

Alkalmazott szabvany(ok):

Elektromagneses Osszeférhetéség a 3(1)(b) cikk szerint:

A spektrum hatékony hasznalata a 3(2) cikk szerint:

A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészségligyi és biztonsagi szabvanyokat tartalmazé megfelel6ségi nyilatkozat
kifejezetten csak a fent emlitett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kabelekre, zarakra,
kulcsokra stb.), amelyekért a gyarté nem vallal felelésséget.

A fent nevezett termékre a kdvetkezd jeldlés érvényes:
A jelen nyilatkozat el6irt eurépai nyelveken olvashato forditasa megtalalhato a kdvetkez6 oldalakon.

Irish/Gaeilge (GA):

1
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Dearbhd Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A

Eisitear an dearbhud comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaréra amhain.
Monardir:

Seoladh:

Sonru chineal an tairge:

Aonad rialaithe.

Liosta de na huimhreacha chineal tairge ata claraithe sa dearbhii comhréireachta seo:
Usaid bheartaithe:

Tairge motarfheithicle le bunphairteanna arna fheistit/Usaid sa suiomh bunaidh san fheithicil mar ata sainithe ag monaréir
na feithicle.

Cloionn an tairge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le foralacha abhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a
Usaidtear é chun na criche ata beartaithe:

Slainte agus sabhailteacht de bhun an Airt. 3(1)(a):

An caighdean n6 na caighdeain arna (g)cur i bhfeidhm:
Comhoiriunacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b):
Usaid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2):

Baineann an dearbhu comhréireachta, leis na caighdeain slainte agus sabhailteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an
airteagail 3(1)(a), leis an tairge thuasluaite amhain agus ni chuimsitear aon ghabhalais (tim, glas, eochair, srl.) ann ata
lasmuigh de fhreagracht an mhonaroéra.

Baineann an mharcail seo a leanas leis an tairge thuasluaite:

Ta aistriuchan ar an dearbhu seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

Icelandic/islenskur (IS):

1

© o NoO G A WNDN

10

1"
12

ESB-samraemisyfirlysing samkvaemt tilskipun 2014/53/ESB

Framleidandinn ber einn alla abyrgd a utgafu pessarar samraemisyfirlysingar.

Framleidandi:

Heimilisfang::

Gerdarheiti voru:

Styrieining

Listi yfir tegundarnimer vérunnar sem skrad eru i pessari samraemisyfirlysingu:

Tileetlud notkun:

Bifreidavara med upprunalegum ihlutum uppsett/notud a upphaflegum stad i bilnum samkvaemt skilgreiningu framleidanda
Okutaekisins.

Ofannefnd vara er i samraemi vié grunnkréfur og 6nnur gildandi akvaedi tilskipunar 2014/53/ESB ef han er notud a pann
hatt og i peim tilgangi sem eetlast er til:

Heilbrigdi og 6ryggi skv. a-lid 1. mgr. 3. greinar:

Videigandi stadall/stadlar:
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Rafsegulsvidssamhaefi skv. b-1id 1. mgr. 3. greinar:

Skilvirk notkun a fijarskiptatidnirofi skv. 2. mgr. 3. greinar:

Yfirlysingin um samraemi vid gildandi heilbrigdis- og 6ryggisstadla samkvaemt a-lid 1. mgr. 3. gr. takmarkast sérstaklega
vid ofangreinda voru og tekur ekki til neinna aukahluta (6lar, Iass, lykils o.s.frv.) sem framleidandinn ber ekki abyrgd a.
Fyrir ofangreinda voéru gildir eftirfarandi merking:

bydingar a pessari yfirlysingu yfir & viokomandi Evréputungumal ma finna a eftirfarandi sidum.

Italian/Italiano (IT):

1
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Dichiarazione di conformita UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE

Questa dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto la sola responsabilita del produttore.
Produttore:

Indirizzo:

Designazione del tipo di prodotto:

Unita di controllo.

Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformita:

Uso previsto:
Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal
fabbricante.

Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato
per lo scopo previsto:

Salute e sicurezza ai sensi dell’art. 3(1)(a):

Standard applicatol/i:

Compatibilita elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b):

Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2):

La presente dichiarazione di conformita alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si
riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave)
per i quali il fabbricante non € responsabile.

La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra:

Ta aistrichan ar an dearbhu seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

Latvian/LatvieSu (LV):

1
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ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES

ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES

Razotajs:

Adrese:

Produkta tipa apziméjums:

Vadibas ierice.

Saja atbilstibas deklaracija ietverto produktu modelu numuru saraksts:

Paredzétais izmantojums:
Automobilu izstradajums ar originalajam detalam, kas uzstaditas/izmantotas transportlidzek|a originalajas pozicijas, ka to
paredzéjis transportlidzekla razotajs.

lepriek§ minétais produkts atbilst ES direktivas 2014/53/ES pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem, ja to
izmanto paredzétajam mérkim:

Veseliba un droSiba saskana ar 3. panta (1) (a):

Piemérotais normativais akts(-i):

Elektromagnétiska savietojamiba saskana ar 3. panta (1) (b):

Efektiva spektra izmantoSana saskana ar 3. panta (2):

Atbilstibas deklaracija ar piemérotajiem standartiem attiecibd uz veselibu un dro$ibu saskana ar 3. panta 1. punkta a)
apakSpunktu ir tiei saistita ar iepriekSminéto produktu un neietver detalas (elektroinstalaciju, sleédzi un atslégu) par kuram
razotajs nav atbildigs.

Uz iepriek$ minéto produktu attiecas $ads markéjums:
Sis deklaracijas tulkojums nepiecieSamajas Eiropas valodas atrodams turpmakajas lappusés.
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Lithuanian/Lietuviy (LT):
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Atitikties deklaracija pagal Direktyvg 2014/53/ES

Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo atsakomybe.

Gamintojas:

Adresas:

Produkto tipo pavadinimas:

Valdymo blokas.

Sioje atitikties deklaracijoje registruoty gaminio modeliy numeriy sarasas:

Uzu intenzjonat:
Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonés
komplektacijoje, kurig nurodo transporto priemonés gamintojas.

AukS¢iau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra
naudojamas pagal paskirtj:

Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.:

Taikoma(-i) standartas(-ai):

Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.:

Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.:

Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktg galioja tik
auksciau nurodytam gaminiui ir néra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), uz kuriuos gamintojas néra
atsakingas.

Auksciau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas Zenklinimas:
Sios deklaracijos vertimus j privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose.

Maltese/Malti (MT):
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Dikjarazzjoni ta’ Konformita skont Direttiva 2014/53/UE

Din id-dikjarazzjoni ta' konformita ged tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.
Manifattur:

Indirizz:

Isem tat-tip tal-prodott:
Unita tal-Kontroll.

Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rregistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformita:

Uzu intenzjonat:

Prodott awtomottiv b'partijiet originali armati/uzati fil-pozizzjoni originali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura.
ll-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiziti essenzjali u dispozizzjonijiet rilevanti ohrajn ta' Direttiva 2014/53/UE,
meta jintuza ghall-iskop intenzjonat tieghu:

Sahha u sigurta skont Art. 3(1)(a):

Standard(s) applikat(i):

Kompatibilita elettromanjetika skont Art. 3(1)(b):

Uzu effi¢jenti ta’ spectrum skont Art. 3(2):

Id-dikjarazzjoni ta' konformita mal-istandards applikati ghas-sahha u s-sigurta skont I-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod
esplicitu ghall-prodott imsemmi hawn fuq u ma tinkludi I-ebda ac¢c¢essorju (arnezi, lokk, ¢avetta, ec¢.) li I-manifattur mhuwiex
responsabbli ghalih.

L-immarkar li gej japplika ghall-prodott imsemmi hawn fuq:

It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej mehtiega tista' tinsab fuq il-pagni li gejjin.

Macedonian/MakegoHcku jasuk (MK):

1
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Oeknapauuja 3a coobpasHocTa Ha EY Bo cornacHocT co OQupekTtuBata 2014/53/EY

OBaa geknapauuja 3a coobpasHocTa ce usgasa no eAuHCTBEHa OArOBOPHOCT Ha NPOU3BOAUTENOT.
Mponssoguten:

Appeca:

OsHaka 3a Tvn Ha NPOn3BOA;:
KoHTponHa egnHuua
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7 Cnucok Ha bpoeBn Ha MoAenuTe Ha NPOV3BOAN PErVCTPUpaHM BO OBaa Aeknapauuja 3a coobpasHocTa:
8 HawmeHeta ynotpeba:
9  ABTOMOGUNCKM NPOM3BOA CO OPUMMHAMNHN AEeN0BN MOHTUPAHW/KOPUCTEHN BO OpUrMHanHaTta nosuuyvja BO BO3WUIOTO, Taka
KaKo LUTO e AeduHNpaHo of CTpaHa Ha NPON3BOAUTENOT Ha BO3MIIOTO.

10 opecrnomeHaTMOT NPOM3BOZ € BO COMMAcHOCT CO HeonxoaHute Gapara u Apyrute penesaHTHWU ogpeadv oa dvpekTveaTta
2014/53/EY kora ce KOPUCTU 3a HAMeHeTaTa Len:

11 3pgpasje n 6e36enHOCT BO cornacHocT co uneHoT 3(1)(a):

12 TpumeHeT(n) ctaHgapa(u):

13 EnektpomMarHeTHa KOMNaTMOWUIHOCT BO CornacHocT co uneHoT 3(1)(b):

14 EdwvkacHa ynotpeba Ha cnekTapoT BO COMfIaCHOCT CO YrieHoT 3(2):

15 [eknapauujata 3a coobpa3HocTa co NpUMeHeTUTe CTaHAapam 3a 3gpasje U 6e3beHOCT BO cornacHoCT co uneHot 3(1)(a)
€ M3PeYHO orpaHnyeHa Ha ropecrnoMeHaT!oT NPoM3BO/ 1 He BKIyYyBa HVKaKBM Jodatoum (kabencku cHon, 6pasa, kry4
WTH.) 3@ KOW NPOVN3BOAUTENOT HE € OArOBOPEH.

16 CnepHaBa o3Haka ce OfjHeCcyBa Ha ropecrnomeHaTMoT NPOV3BOA;:

17 TpeBoJoT Ha OBaa Aeknapauuja Ha NOTPebHNTE eBPONCKM ja3nLm ce Haora Ha NOHATaMOLLHUTE CTPaHULN.

Dutch/Nederlands (NL):
1 EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU
2 Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld.
3 Fabrikant:
4 Adres:
5 Aanduiding producttype:
6 Regelunit.
7 Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld:
8 Beoogd gebruik:
g Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door
de voertuigfabrikant.

10 Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn
2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt:

11 Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a):

12 Toegepaste norm(en):

13 Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b):

14  Efficiént gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2):

15 De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3
(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel)
waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is.

16  Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing:

17 De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's.

Polish/Polski (PL):
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Deklaracja zgodnosci UE zgodnie z dyrektywa 2014/53/UE

Niniejsza deklaracje zgodnosci wydaje sie na wytagczng odpowiedzialno$¢ producenta.
Producent:

Adres:

Oznaczenie typu produktu:

Urzadzenie sterujace.

Lista oznaczen modeli produktow zarejestrowanych w niniejszej deklaracji zgodnosci:

Przeznaczenie:

Produkt samochodowy z czesciami oryginalnymi zamontowanymi/uzytymi w oryginalnej pozycji w pojezdzie zgodnie z
definicjg jego producenta.

Wymieniony powyzej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy
2014/53/UE, gdy jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem:
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Ochrona zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z Art. 3(1)(a):

Zastosowane standardy:

Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b):

Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2):

Deklaracja zgodno$ci wraz z zastosowanymi standardami dotyczgcymi zdrowia i bezpieczefstwa zgodnie z artykutem
3(1)(a) jest ograniczona wytacznie do produktu wymienionego powyzej i nie obejmuje akcesoriéw (wigzka, stacyjka,
kluczyk), za ktére producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

Ponizsze oznaczenie odnosi sie do wymienionego powyzej produktu:

Tlumaczenie tej deklaracji na wymagane jezyki europejskie mozna znalez¢ na nastepnych stronach.

Portuguese//Portugués (PT):
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Declaragéo UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU

A presente declaragao de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.
Fabricante:

Enderego:

Designacao do tipo de produto:

Unidade de Controlo.

Lista dos numeros de modelo dos produtos registados nesta declaragéo de conformidade:

Uso previsto:
Produto automdvel com pegas originais montadas/usadas na posig¢ao original no veiculo, conforme definido pelo fabricante
do veiculo.

O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposi¢oes relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando
utilizado para o fim a que se destina:

Saude e seguranga nos termos da alinea a) do n.° 1 do art.° 3:

Norma(s) aplicavel(eis):

Compatibilidade eletromagnética nos termos da alinea b) do n.° 1 do art.° 3:

Utilizagao eficiente do espetro de radiofrequéncias nos termos do n.° 2 do art.° 3:

A declaragao de conformidade com as normas de saude e seguranca aplicadas nos termos do artigo 3.°, n.° 1, alinea a),
limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e n&o inclui acessdrios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais
o fabricante n&o é responsavel.

A marcagao seguinte aplica-se ao produto referido acima:
A traducdo desta declaracédo nas linguas europeias exigidas pode ser encontrada nas paginas seguintes.

Romanian/Romana (RO):
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Declaratia de conformitate UE in concordanta cu Directiva 2014/53 / UE

Aceasta declaratie de conformitate este emisa sub raspunderea exclusiva a producatorului.
Producator:

Adresa:

Denumirea tipului de produs:

Unitate de control.

Lista numerelor modelelor de produs inregistrate in aceasta declaratie de conformitate:

Utilizarea prevazuta:
Produs auto cu piese originale montate/utilizate Tn pozitia originala in autovehicul conform celor definite de producatorul
autovehiculului.

Produsul mai sus mentionat respecta cerintele esentiale si alte dispozitii relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand
este utilizat in scopul propus:

Sanatate si siguranta in conformitate cu Art. 3(1)(a):

Standard(e) aplicat(e):

Compatibilitate electromagnetica in conformitate cu Art. 3(1)(b):

Utilizarea eficienta a spectrului in conformitate cu Art. 3(2):
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Declaratia de conformitate cu standardele aplicate privind sanatatea si siguranta conform articolului 3(1)(a) este limitata in
mod explicit la produsul mentionat anterior si nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producatorul nu
este responsabil.

Urmatorul marcaj se aplica produsului mentionat mai sus:
Traducerea acestei declaratii in limbile europene solicitate poate fi gasita in paginile urmétoare.

Serbian/Srpski (SR):

1 EU izjava o uskladenosti u skladu sa Direktivom 2014/53/EU

2 Ova izjava o uskladenosti je izdata na isklju€ivu odgovornost proizvodaca.

3 Proizvodac:

4 Adresa:

5 Oznaka tipa proizvoda:

¢ Kontrolna jedinica

7 Lista brojeva modela proizvoda registrovanih u ovoj izjavi o uskladenosti:

8 Namena:

9 Automobilski proizvod sa originalnim delovima koji su montirani/upotrebljeni u originalnom polozaju u vozilu, kao Sto je
definisao proizvodac vozila.

10 Gorenavedeni proizvod je u skladu sa osnovnim zahtevima i ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU kada
se koristi u predvidenu svrhu:

11  Zdravlje i bezbednost u skladu sa ¢&l. 3(1)(a):

12  Primenjeni standard(i):

13  Elektromagnetna kompatibilnost u skladu sa ¢l. 3(1)(b):

14 Efikasna upotreba spektra u skladu sa ¢l. 3(2):

15 lzjava o usaglaSenosti sa primenjenim standardima za zdravlje i bezbednost u skladu sa ¢lanom 3(1)(a) je izriCito
ograni¢ena na gorenavedeni proizvod i ne uklju€uje dodatni pribor (snop kablova, bravu, klju¢ itd.) za koji proizvodac nije
odgovoran.

16 Sledec¢a oznaka se odnosi na gorenavedeni proizvod:

17 Prevod ove izjave na trazene evropske jezike mozete da pronadete na slede¢im stranicama.

Slovak/Slovencina (SK):
1 Vyhlasenie o zhode s nariadeniami EU podla poZiadaviek smernice 2014/53/EU
2 Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.
3  Vyrobca
4 Adresa:
5 Urcenie typu vyrobku:
¢ Riadiaca jednotka.
7 Zoznam ¢&isel modelov vyrobku registrovanych v tomto vyhlaseni o zhode:
8 Ugel pouzitia:
g9 Automobilovy vyrobok s namontovanymi/pouzitymi originalnymi suc¢astami v pévodnej polohe vo vozidle v sulade s
vymedzenim vyrobcu vozidla.

10 Uvedeny vyrobok spifia zakladné poZiadavky a dalie ustanovenia smernice 2014/53/EU, pokial sa pouZiva v stlade
s ucelom pouzitia:

11 Zdravie a bezpec¢nost v sulade s €l. 3 ods. 1 pism. a):

12 Uplatnena/-é norma/-y:

13 Elektromagneticka kompatibilita v sulade s €l. 3 ods. 1 pism. b):

14  Efektivne vyuzivanie frekvenéného spektra v sulade s ¢l. 3 ods. 2:

15 Vyhlasenie o zhode s pouzitymi normami pre zdravie a bezpecnost podla ¢lanku 3(1)(a) sa vztahuje vylu¢ne na vysSie
uvedeny produkt a nevztahuje sa na prislusenstvo (kablovy zvazok, zamok, klIU¢), za ktoré vyrobca nie je zodpovedny..

16 Na uvedeny vyrobok sa vztahuje nasledujuce oznacenie:

17 Preklad tohto vyhlasenia do pozadovanych eurdpskych jazykov najdete na nizSie uvedenych strankach.

Internal



(ontinental %

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:"

- 14/15 -

Slovenian/Slovenski (SL):

1

© o NoO G A WOWNDN

-
o

1"
12
13
14
15

16
17

Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 2014/53/EU

Za izdajo te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec.
Proizvajalec:

Naslov:

Oznaka modela:

Krmilna naprava.

Seznam §tevilk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti:

Predvidena uporaba:
Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, namesc€enimi/uporabljenimi v svojih originalnih polozajih v vozilu, kot doloCa
proizvajalec vozila.

Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in zadevna dolocila direktive 2014/53 / EU, e se uporablja v
predvidene namene:

Zdravje in varnost po 3. ¢lenu (1) (a):

Uporabljeni standardi:

Elektromagnetna zdruzljivost po 3. ¢lenu (1) (b):

Ucinkovita uporaba spektra po 3. ¢lenu (2):

Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s ¢lenom 3(1)(a) je omejena izklju€no na zgoraj
navedeni izdelek in ne vkljuCuje dodatne opreme (kabelskega prikljuka, klju€avnice, klju¢a), za katero ni odgovoren ta
proizvajalec.

Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka:

Prevod te deklaracije v zahtevanih evropskih jezikih je na voljo na naslednjih straneh.

Spanish/Espaiiol (ES):
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Declaracion UE de conformidad segun la Directiva 2014/53/UE

La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.

Fabricante:

Direccion:

Designacion del tipo de producto:

Unidad de control.

Lista de los niumeros de modelos de product to bdo registrados en la presente declaracion de conformidad:

Uso previsto:

Producto de automocion con piezas originales montadas/usadas en la posicion original en el vehiculo segun lo definido
por el fabricante del vehiculo.

El producto arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva
2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto:

Salud y seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a):

Estandar(es) aplicado(s):

Compatibilidad electromagnética de acuerdo con el Art. 3(1)(b):

Uso eficiente del espectro de acuerdo con el Art. 3(2):

La declaracién de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al articulo 3(1)(a) esta limitada
de forma explicita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables, cerradura, llave), para los
cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna.

El siguiente marcado hace referencia al producto arriba mencionado:

La traduccion de esta declaracion a los idiomas europeos requeridos se encuentra en las siguientes paginas.

Swedish/Svenska (SV):

1

2
3
4

EU konformitetsforklaring i dverensstammelse med riktlinje 2014/53/EU
Ansvaret for att utfarda denna forklaring ligger helt hos tillverkaren.
Tillverkare:

Adress:
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Modellbeteckning:

Styrapparat.

Lista med produktmodellnummer som &r registrerade i denna férsakran om dverensstammelse:

Foresedd anvandning:

Fordonsprodukt med originaldelar som ar monterade/anvands pa originalplatsen i fordonet enligt fordonstillverkarens
definition.

Produkten ovan 6verensstammer med de grundlaggande kraven och bestdmmelserna i direktiv 2014/53 / EU, nar de
anvands for det avsedda andamalet:

Halsa och sékerhet enligt art. 3 (1) (a):

Anvand(a) norm(r):

Elektromagnetisk férdragsamhet enligt art. 3 (1) (b):

Effektiv spektrumsanvandning enligt art. 3 (2):

Forklaringen om 6verensstdmmelse med de tillampade standarderna for halsa och sakerhet enligt artikel 3(1)(a) ar
uttryckligen begransad till produkten som namns ovan och innehaller inte nagra tillbehor (sele, las, nyckel osv.) som
tillverkaren inte ar ansvarig for.

For den ovan ndmnda produkten géller foljande kanneteckning:

Oversattningen av denna férklaring till de nédvandiga europeiska spraken finns pa féljande sidor.

Turkish/Tiirkge (TR):
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2014/53/AB Yonetmeligi uyarinca AB Uygunluk Beyani

Bu uygunluk beyani, Ureticinin tek sorumlulugu altinda diizenlenmisgtir.

Uretici:

Adres:

Uriin tip tanimu:

Kontrol birimi.

Bu uygunluk beyaninda kayitl olan Griin model numaralarinin listesi:

Kullanim amaci:

Aragta arag Ureticisi tarafindan tanimlanan sekilde orijinal konumda monte edilmig/kullanilan orijinal pargalara sahip
otomotiv Urdnd.

Yukarida belirtilen Griin, kullanim amaciyla kullanildiginda 2014/53/AB Y&netmeligi gereksinimeri ve diger ilgili hikiimlerine
uymaktadir:

Madde 3(1)(a) uyarinca saglik ve glvenlik:

Uygulanan standartlar:

Madde 3(1)(b) uyarinca elektromanyetik uyumluluk:

Madde 3(2) uyarinca verimli spektrum kullanimi:

Madde 3(1)(a) uyarinca gegerli olan saglik ve giivenlik standartlarini igceren uyumluluk beyani, acik bir sekilde yukarida
belirtilen Grtinle sinirh olup Ureticinin sorumlulugunda olmayan aksesuarlar (tesisat, kilit, anahtar vb.) kapsamaz.
Asagidaki isaretleme yukarida belirtilen Griin igin gegerlidir:

Bu beyanin gerekli Avrupa dillerine gevrilmis halini asagidaki sayfalarda bulabilirsiniz.
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